
LOKOMOTIVE BR 120, Steuerwagen 8610
BETRIEBSANLEITUNG

Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet, wegen funktions- und modellbedingter scharfer Kanten und Spitzen und 
Verschluckungsgefahr. Gebrauchsanweisung aufbewahren! • Not suitable for children under 3 years of age, because of the sharp
edges and points essential for operational and modelling conditions as well as the danger of swallowing. Retain 
Operating instruction! • Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans, au vu des modes d’utilisation, des formes à 
arêtes vives des modèles et du danger d’absorption. Gardez l’instruction de service! • Niet geschikt voor kinderen onder 
3 jaar wegens scherpe hoeken en kanten eigen aan het model en zijn funktie en wegens verslikkingsgevaar. Gebruiksanwijzing
bewaren! • Ikke egnet til børn under 3 år, p. g. a. funktions- og modelbetingede skarpe kanter og spidser,   – kan slugos. Gem 
vejledning! • Non adatto a bambini di età inferiore ai tre anni per le particolari strutture del modello ed il suo funzionamento et per
il pericolo di soffocamento. Ritenere l’istruzione per l’uso! • No conveniente para niños menores de 3 años por razón de los 
puntos y cantos agudos, esenciales para el funcionamiento y condiciones de modelaje asi como también por el peligro de que
sea ingerido. ¡Conserve instrucciones de servicio! � Não conveniente para crianças sob 3 anos devido às bordas agudas fun-
cionais e pontos exigiram neste modelo assim como perigo de engolir. � ΠPOΣO�Η. Τά πε
νιδια άυτâ δέν επητρέπ�νται σέ παι-
διά κάτ� τών 3 
ρ�νων δι�τη εΊναι κ��τερα καί ε
μηρά καί κύ ν δ ν �ς, νά τά καταπι�υν. � Ei sovellu tukehtumisvaaran vuoksi
alle 3-vuotiaille lapsille. Sisältää toimivuuden ja muotoilun kannalta oleellisia teräviä reunoja ja piikkejä. � Inte ägnat för barn un-
der 3 år därför att där finns spetsor och vassa kanter och fara för sväljning. � Nevhodne pro děti do 3 let: funkční díly mají ostré
hrany a špičky, nebezpečí spolknutí malých součástek a dílů. Uchovávejte a dodržujte toto upozornění. � Zabawka ze wzgledu
na cechy dzialania, budowe modelu z ostrymi krawedziami oraz mozliwoscia polkniecia mniejszych czesci nie jest przystosowana
dla dzieci ponizej 3 lat. � Ni primerno za otroke do  3. leta starosti zaradi funkcionalno ostrih robov in konic, kot tudi nevarnosti
pozrtja. 

Hinweis zur elektromagnetischen Verträg lich  keit: Durch einen guten Rad-Schiene-Kontakt vermeiden Sie mögliche elektro -
magnetische Störungen! • Advice about electromagnetic interference: By having good contact between wheel and rail, any 
possible electromagnetic in ter ferences can be avoided! • Conseil pour une parfaite com patibilité électromagné ti que : Par un bon
contact électrique, ”roues/rails“, vous éviterez d’éventuelles per turbations électro-magné ti ques! • Tip voor elektromagnetische
zekerheid: Door te zorken voor een goed wiel-rail-kontakt vermijdt u mogelijke elektromagnetische storingen • Anvisning på 
en good elektromagnetisk funktion: Gennem en god hjul-skinne-kontakt undgås eventuelle elektromagnetiske forstyrrelser! •
Consiglio sulla compatibilià elet  tro magnetica: Per un buon con  tatto ruota-rotaia evitare possibili interferenze elettromagnetiche!
• Recomendacion para un mejor funcionamiento electromagnetico: Con un buen contacto entre las vias y las ruedas evitara usted
irregularidades electromagneticas!
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Ein Öffnen der Lok ist nur zum Lampenwechsel, Schleifkohlenwechsel und Ölen der Motor-/Getriebelager erforderlich. Durch leichtes
Spreizen der Längsseiten lässt sich das Fahrzeugoberteil abnehmen (Fig. 2).

One only needs to open the locomotive to replace bulbs, to replace carbon brushes, to oil the motor and gear bearings. Gently spread the
the housing alongside to release the undercarriage (Fig. 2).

Le démontage de la locomotive est uniquement nécessaire pour le remplacement des ampoules, des balais, ainsi que pour le graissage
du moteur et les engrenages Tirez prudement à les côtes lateral de la locomotive et soulever le chassis vers la haut (Fig. 2).
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Kupplungstausch Lok
Exchange of loco coupling
Changement des attelages 

de la locomotive

Öffnen der Lokomotive
Opening the locomotive
Démontage de la locomotive
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2.

9525

PROFI

9545

Oberleitungsbetrieb
Overhead catenary operation 

Alimentation par les pantographes
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50 7353
Ersatzmotor
Replacement motor
Moteur de rechange

Betriebsspannung 4-14 V =
Normal voltage 4-14 V =
Tension de service 4-14 V =

6518
Ersatzschleifkohle
Spare brushes
Balais de rechange

6518 Ersatzglühlampe
Spare bulb
Lampe de rechange

Zum Kohlenwechsel Kohlenrohrkappen seit-
lich herausziehen/To exchange brushes, pull
out brush caps/Pour changement des balais,
tirez couvercle de balais lateralement.

Stromzuführung über Gleis/
pick up current from the track/
Alimentation par les rails

Stromzuführung durch Ober-
leitung/pick up current from
the catenary/Alimentation par
les pantographes
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Ölen: Geölt werden Motor und Ge-
triebe nur an den gekennzeichneten
Lagerstellen. Nur FLEISCH MANN-Öl
6599 verwenden. Nur ein kleiner
Tropfen Öl pro Schmierstelle (➜ ),
sonst Überölung. Zur Dosierung die in

der Verschlusskappe der Ölflasche ange brachte Nadel
verwenden.
Lubrication: The motor and gear-box should only be 
oiled at the bearing points marked. Only use FLEISCH-
MANN-oil 6599. Only put a tiny drop in each place (➜ ),
otherwise it will be overoiled. An applicator needle is
located in the cap of the oil bottle for your use. 
Graissage : Il faut huiler le moteur et les engrenages 
uniquement aux endroits indiqués. N’utilisez que l’huile
recommandée FLEISCHMANN 6599. Une seule goutte
par point à lubrifier (➜ ) afin d’eviter tout excès. L’aigulle
montée dans le bouchon du petit flaçon convient par -
faitement à cet usage.

Wir empfehlen, die Schmierstellen der Lok je nach Be-
triebsdauer und -bedingungen zu überprüfen und ggfs.
zu ölen. • We recommend to inspect the lubrication of the
loco’s bearings depending on the operational duration
and -conditions and as a result, to oil them. • Nous re-
commandons pour inspecter le lubrification de l’endroits
indiquées dépendent de la durée es les conditions opé-
rationnelle et par conséquent, les huiler. • Wij adviseren u
om de smeerpunten van de loc, afhankelijk van bedrijfs-
duur en voorschriften, te controleren en indien nodig te
oliën. • Vi raccomandiamo di lubrificare i punti di oliatura
della loco, dopo il tempo di usare – e gli condizioni, di
controllare la necessità del òlio. • Recomendamos que
engrasen y controlen de vez en cuando los sitios indica-
dos de la locomotora, depende de la duracion operacio-
nal y las condiciones. • Recomenda-mos inspecionar a
lubrificação dos eixos e dependendo da duração opera-
cional e condições: Lubrificar com oleo. • Vi rekommen-
derer at kontrollere og smøre (olje) alle lejer afhängig af
belastning og tid.

Steuerwagen/control cab coach/voiture pilote

Ein Öffnen des Steuerwagens ist nur zum Einbau der Innenbeleuchtung 9460 erforderlich (siehe unten).

One only needs to open the control cab coach to install interior lighting 9460 (see below).

Le démontage de la voiture pilote est uniquement nécessaire pour le montage de la garniture d’eclaireage 9460 (voir dessous).

Öffnen des Wagens zum Ein-
bau der Innenbeleuchtung: 
Die Daumennägel in Höhe der
Drehgestelle zwischen Boden
und Wagenkasten schieben.
Den Boden an den Puffern an-
heben und am Boden entlang
den Wagenkasten spreizen. So
trennen sich Boden mit Innen-
einrichtung vom Wagenkasten.
Dach nicht abnehmen.

Opening the coach to install
interior lighting unit: 
Push your thumbnails between
the floor and the superstruc-
ture at the center of the bogie.
Raise the floor at the buffers
and spread the superstructure
along the floor. The floor with
its internal works will thus se-
parate from the superstructure.
Don’t remove the roof.

Ouverture pour le mon    tage
de la garniture d’eclai rage: 
Glissez l’ongle du pource, à
haut eur des bogies, entre le
châssis et la carrosserie. Sou-
levez le châssis aux butoirs et
écrasez le long de la carros -
serie. On sépare ainsi le châs-
sis de la carrosserie. Ne pas
demonter le toit.

PROFI-Kupplung 9545

Kupplungsmontage: Kupplung vor sichtig
in Pfeilrichtung abziehen. Neue Kupplung in
Pfeilrichtung einstecken, bis Halteklammern
ein  ra sten. 

Coupling assembly: Carefully pull out the
coupling in the direction of the arrow. Insert
the new coupling in the direction of the ar-
row until it clips into position. 

Montage de l’attelage: Sortir l’at telage en
tirant prudemment dans le sens de la flè-
che. Enfoncer l’attelage dans le sens indi-
qué jusqu’à emboîtement des arrêtoires.

An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 942601/942701 
eingebaut werden.

The indicated point can be used for locating the switching
magnet 942601/942701.
L’aimant permanent 942601/942701 peut être monté à l’endroit 
indiqué.

� Dieser Stern bezeichnet nach NEM 621 die Masse-führende "gemeinsame Seite"
der Lok.
� This star indicates the “common side” of the loco conforming to the standard
NEM 621..
� Cette étoile désigne, d'apres la norme NEM 621, le "côte commun" conducteur par
la masse de la locomotive.

Gleis und Räder stets sauber halten
Keep tracks and wheels clean at all times

Les voies et roues doivent être tenues toujours propres

Ersatzhaftreifen
Spare friction tyres
Bandages de rechange

6599

21_938301_0101_109:21_938301_0101  20.01.2009  15:42 Uhr  Seite 2



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (ColorMatch RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (Color Management Off)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages false
  /MonoImageFilter /None
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /DEU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [595.276 822.047]
>> setpagedevice


